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Clarification of Titles Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 In this Act 

"closing date" means a date on which a transac
tion with respect to land occurs; 

"fee simple" means a legal fee simple absolute; 

"notice of claim'' means a notice of claim regis
tered under section 7; 

"registered'' means registered in accordance 
with the Registry Act; 

"root of title" means the most recent docu
ment, other than a will, that purports to convey a 
fee simple and is registered at least forty years 
immediately before the closing date; 

"title" means the fee simple estate in land; 

"title period" means the period commencing on 
the day the root of title is registered and ending on 
the day immediately before the closing date. 

Loi sur la clarification des titres 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Dans la presente loi 

«avis de demande>> designe un avis de demande 
enregistre en vertu de l'article 7; 

<<date de cli\ture>> ctesigne la date illaquelle une 
transaction a I' egard d 'un bien-fonds survient; 

«duree du titre>> designe la periode ctebutant le 
jour de l'enregistrement du titre originaire et pre
nant fin le jour precedant immediatement la date 
de cl6ture; 

«enregistrb> signifie enregistre conformement a 
la Loi sur /'enregistrement; 

«fief simple>> designe le fief simple en common 
law absolu; 

«titre» ctesigne le droit de tenure en fief simple 
dans un bien-fonds; 

«titre originaire» ctesigne le document le plus 
recent, autre qu'un testament, qui est presente 
comme transferant un fief simple et qui est enre
gistre au moins quarante annees immediatement 
avant la date de cloture. 



2 Nothing in this Act shall be construed as cau
sing or permitting the revival of an interest in land 
that a person has lost the right to recover under 
the Limitation of Actions Act. 

3 This Act binds the Crown. 

4(1) This Act does not apply to a title with res
pect to 

(a) ungranted Crown lands, 

(b) a public road, highway or Crown reserved 
road, 

(c) a railway right of way, or 

(d) land the title to which is registered under 
the Land Titles Act. 

4(2) This Act does not apply to an interest 

(a) that is reserved to the Crown in a Crown 
grant, 

(b) in minerals that are property separate 
from the soil where the interest has been sepa
rated from a fee simple, 

(c) in minerals that are property separate 
from the soil \vhere the interest is vested in the 
Crown, 

(d) acquired by the public by dedication or 
adverse use, or 

(e) in a public utility easement. 

5(1) An interest in land that is a fee simple that 
existed before a title period is extinguished. 

5(2) Subsection (l) does not apply if a notice of 
claim is registered with respect to the fee simple 
before the end of the first title period 

2 

2 Rien a la prCsente loi ne peut etre interprE:te de 
maniere a causer ou a permettre la renaissance 
d'un droit dans un bien-fonds qu'une personne a 
perdu le droit de recouvrer en vertu de la Loi sur 
la prescriprion. 

3 La prf:sente loi lie la Couronne. 

4(l) La presente loi ne s'applique pas 

a) aux terres de la Couronne non concectees, 

b) a un chemin public, une route ou un che
min reserve a la Couronne, 

c) a un droit de passage de \'Oie ferree, ou 

d) a un bien~fonds dont le titre eq enregistre 
en vertu de la Loi sur /'enregistrernent fancier. 

4(2) La presente loi ne s'applique pas a un droit 

a) qui est reserve a la Couronne sur une con~ 
cession de la Couronne, 

b) dans un mineral qui est un bien detache du 
sol lorsque le droit a ete dCtache d 'un fief sim
ple, 

c) dans un mineral qui est un bien ctetache du 
sol lorsque le droit est ctevolu a la Couronne, 

d) acquis par le public par affectation ou 
usage adversatif, ou 

e) a une servitude d 'une em reprise de service 
public. 

5(1) Un droit dans un bien-fonds qui est un fief 
simple qui existait avant une duree du titre est 
eteint. 

5(2) Le paragraphe (!) ne s'applique pas si un 
avis de demande est enregistre a l'Cgard d'un fief 
simple avant la fin de la premiere duree du titre 



(a) that commences after the fee simple arose, 
and 

(b) in which the document that conveys the 
fee simple is not the root of title. 

5(3) An interest in land that is not a fee simple 
is extinguished at the end of forty years after the 
date when the interest \Vas conveyed or created, 
unless a nor ice of claim \vith respect to the interest 
is registered before the end of the forty years. 

6(1) If a person has an interest in land that arises 
by adverse possession, the person shall be deemed 
to have registered a notice of claim in accordance 
with this Act. 

6(2) Subsection(!) ceases to apply when the per
son discontinues possession of the land. 

6(3) Notwithstanding subsection (2), a person 
referred to in subsection (2) who has an interest in 
land that arises by adverse possession may protect 
the interest in the land by registering a notice of 
claim in accordance with this Act before the per
son discontinues possession. 

7(1) A person who has an interest in land re
ferred to in section 5 or 6 may register a notice of 
claim in the form prescribed by regulation. 

7(2) A notice of claim shall 

(a) provide a description that is sufficient for 
identification of the land to which the claim 
relates, 

(b) identify the type of interest being claimed, 

(c) specify the grounds for the claim, 

(d) provide the name of the registered owner 
of the land, and 
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a) qui debute apres que le fief simple est sur
venu, et 

b) dans lequel le document qui transfere le 
fief simple n'est pas le titre originaire. 

5(3) Le droit dans un bien-fonds qui n'est pas un 
fief simple est ereint a la fin de quarante anm!es 
suivant la date a laquelle le droit a ete transfer<' ou 
cree a mains qu'un avis de demande a l'fgard du 
droit ne soit enregistre avant la fin des quarante 
annees. 

6(1) Si une personne a un droit dans un bien
fonds qui resulte de la possession adversative, la 
personne est n~putee avoir enregistre un avis de 
demande conformement a la prfsente loi. 

6(2) Le paragraphe (!)cesse de s'appliquer lors
que la personne discontinue la possession du bien
fonds. 

6(3) Nonobstant le paragraphe (2), la personne 
vtsee au paragraphe (2) qui a un droit dans un 
bien-fonds qui resulte de la possession adversative 
peut proteger le droit dans le bien-fonds en enre
gistrant un avis de demande conformement a la 
prfsente loi avant que la personne ne discontinue 
la possession. 

7(1) La personne qui a un droit dans un bien
fonds vise a !'article 5 ou 6 peut enregistrer un avis 
de demande au moyen de la formule prescrite par 
reglement. 

7(2) L' avis de demande do it 

a) fournir une description suffisante permet
tant !'identification du bien-fonds auquel la 
demande se rapporte, 

b) identifier le genre de droit demancte, 

c) specifier les motifs de la demande, 

d) fournir les nom et prfnom du proprietaire 
enregistre du bien-fonds, et 



(e) proside the name of any person whom the 
person registering the notice of claim believes 
to have or is claiming to have a fee simple inter
est in the land. 

7(3) A notice of claim expires forty years after 
the date of its registration. 

7(4) The registration of a notice of claim does 
not protect, validate, extend or revive an interest 
in land that is extinguished or invalid. 

7(5) A notice of claim may be renewed from time 
to time by the registration of a notice of claim in 
accordance with subsection (I) before the expira
tion of the existing notice of claim. 

7(6) A person is not entitled to an extension of 
the period during which a notice of claim may be 
registered. 

8(1) Notwithstanding any other provision in this 
Act, a certificate of title under the Quieting of Ti
tles Act that is registered less than forty years 
before the closing date shall be deemed to be a 
root of title. 

8(2) Notwithstanding any other provision in this 
Act, a certificate of title under the Quieting of Ti
tles Act that is registered at least forty years before 
the closing date shall be deemed to be a root of 
title if no other subsequently registered document 
qualifies as a root of title to the land. 

8(3) Where a certificate of title under the 
Quieting of Titles Act constitutes a root of title, 
the title to the land is subject to 

(a) existing charges, encumbrances, excep
tions or qualifications contained in the certifi
cate or in the schedule attached to the 
certificate, and 
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e) fournir les nom et prenom de toute per
sonne qui, selon ce que croit la personne qui 
enregistre !'avis de demande, a ou prCtend avoir 
un droit en fief simple dans le bien-fonds. 

7(3) Un avis de demande prend fin quarante 
annees apres la date de son enregistrement. 

7(4) L'enregistrement d'un asis de demande ne 
protege pas, ne valide pas, ne proroge pas ou ne 
fait pas renaltre un droit dans un bien-fonds qui 
est eteint ou qui est invalide. 

7(5) L:avis de demande peut etre renouvele de 
temps a autre au moyen de l'enregistrement d'un 
avis de demande conformement au paragraphe (l) 
avant !'expiration de l'avis de demande en vigueur. 

7(6) Une personne ne peut avoir droit a une pro
rogation du delai pendant lequel un avis de 
demande peut et re enregistre. 

8(1) Nonobstant une autre disposition de la pre
sente loi, un certificat de titre propriett~ prevu a la 
Loi sur la validation des titres de proprieu? qui est 
enregistre mains de quarante annees avant la date 
de cl6ture est repute etre un titre originaire. 

8(2) Nonobstant une autre disposition de la pre
sente loi, un certificat de titre de proprit~te prevu 
a la Loi sur la validation des titres de propriere qui 
est enregistre au mains quarante annees avant la 
date de c16ture est repute etre un titre originaire si 
aucun autre document enregistre ::.ubsequemment 
ne repond aux exigences requises pour constituer 
un titre originaire dans un bien-fonds. 

8(3) Lorsqu'un certificat de titre de propriete 
prevu a la Loi sur la validation des ritres de pro
priete constitue un titre originaire-, le titre d'un 
bien-fonds est assujetti 

a) aux charges existantes, exceptions ou reser
ves qui sont mentionnees au certificat ou dans 
!'annexe du certificat, et 



(b) existing intere'its in the land that are con
veyed or created after the certificate is issued. 

8(4) Subject to section 4, all charges, encum
brances, exceptions, qualifil:ations or other inte
rests referred to in subsection (3) are subject to 
extinguishment in accordance with this Act. 

9 The New Brunswick Geographic Information 
Corporation is responsible for the administration 
of this Act and the regulations and may designate 
persons lo act on behalf of the Corporation for 
the purposes of this Act and the regulations. 

10 The Lieutenant-Governor in Council may 
make regulations 

(a) prescribing the form and content of the 
notice of claim referred to in subsection 7(1}; 

(b) respecting the manner in which a notice of 
claim is to be registered and indexed. 

11 Subject to section 4, this Act applies to all 
interests in land that are in existence on the com
mencement of this Act. 

12 A person who ha~ an interest in land that 
would be extinguished by the operation of section 
5 or 6 may, before the commencement of these 
sections, register a notice of claim in order to pre
serve the interest. 

13 This Act or any provtswn of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 
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b) aux droits existants dans le bien-fonds qui 
sont transferes ou crees apres que le certificat 
est delivre. 

8(4) Sous reserve de \'article 4, routes les char
ges, exceptions, reserves ou autres droits visf:s au 
paragraphe (3) sont assujettis a \'extinction con
formement a la presente loi. 

9 La Corporation d'information geographique 
du Nouveau-Brunswick est responsable de \'appli
cation de la presente loi et des reglements et elle 
peut designer des personnes pour la reprf:senter 
aux fins de la presente loi et des reglements. 

10 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut eta
blir des reglements 

a) prescrivant la formule et le contenu de 
\'avis de demande vise au paragraphe 7(1); 

b) concernant la maniere selon laquelle un 
avis de demande doit etre enregistre et reper
torie. 

11 Sous reserve de \'article 4, la presente loi 
s'applique a tousles droits dans un bien-fonds qui 
existent lors de !'entree en vigueur de la presente 
loi. 

12 Une personne qui a un droit dans un bien
fonds qui serait E:teint par !'application de !'article 
5 ou 6 peut, avant !'entree en vigueur de ces arti
cles, enregistrer un avis de demande afin de con
server ce droit. 

13 La prtisente /oi ou l'une de ses dispositions 
entre en rigueur d la date aux dates jixfes par pro
clamation. 




